  【樂活演歌手】           簡玉英
長久以來對於演歌總有一種特殊的感覺，喜歡它的旋律和唱腔，聽起來彷彿整個人進入歌曲中而身歷其境，尤其是從小跟著爸爸媽媽看日本電影長大的我，更多了一份懷念。
所以想學的念頭就油然而生，但每次總是心動而沒有行動，這次知道萬華社大有這一門課，而且還可以試聽就毅然決定試試看，首先得在家裡把荒廢已久的五十一音重新反覆練習好。
試聽第一天帶著幾分忐忑，幾分期待，也有幾分愉快的心情進入視聽教室，葉老師要我們同學先自我介紹，我才知道原來有不少舊同學，而且老少都有，心想會不會跟不上人家呢？但一節課上完後，同學很友善地告訴我慢慢來不要急，老師更是親切的笑著問我可以嗎？却除了我不少的忐忑不安，決定繼續上課。
以前唱日語歌只是跟著拼音唱，根本不懂意思更別說是用感情唱，現在可不一樣，因為每首歌的歌詞老師都會帶著大家用標準而清皙的日語發音先念，並把歌詞的意思詳細翻譯解釋完後，才帶著大家一句一句的清唱，然後配合音樂一起唱，老師也會有安排個人上台表演，如遇清快的曲風，也會帶著大家手舞足蹈一番。我個人最喜歡大伙兒跟著老師清唱，似乎像回到朗朗書聲的學生時代，使人感覺還老返童並享受那樣的溫馨氣氛，很陶醉每次同學上台演唱，我都很注意聽並輕聲跟著哼，這才發現有的同學非常認真，不但教過的回家再練習，並把下次要教的也預先練習，怪不得唱得那麼流利，我第一次上台唱時也蠻緊張，但心想不試也不行，硬著頭皮上了，結果很不好意思，顧了音樂的旋律就顧不了發音，顧了發音就顧不了旋律，才警覺自己回家練習的次數實在太少了要改進，目前努力中，現在有空閒我就會多撥一些時間練習，老公看我唱得那麼認真，還陶侃我說「老學生精神可嘉，有進步、要鼓勵」。
在課堂上經由老師對歌詞翻譯講解，多少對日本的文化、背景、習性等都有進一步的了解，這也是一大收獲，雖然才上半學期，但大家庭互動很好很和睦，共同唱起歌來像個大家的合唱團，感謝萬華社大造就了我們這樣一個機會。
